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4UA MeXJY OTAe/IbHBIMY aHIJIOA3BIYHBIMY JTeKCeMaMy, HallpUMep, regime, 1 X BOCIPUATUEM CTYACHTAMH, YTOOB,
OLIMO0YHO BOCIIPMHATBIE KaK KOHHOTATMBHO-HEMTPa/IbHble, OHY He BOLUIM B TAKOM KayecTBe B A3BIKOBOE CO3HAHMe
obyyarolerocs.
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ON SOME PECULIARITIES OF THE FUNCTIONUNG OF BORROWED WORDS
IN A BORROWING LANGUAGE (ON THE EXAMPLE OF SOME BORROWINGS
FROM ENGLISH INTO RUSSIAN)

G.A. Kazimova (Moscow, Russia)

The article is an attempt to describe some peculiarities of the functioning of some words borrowed
from English into modern Russian.

Key words: borrowed words, borrowings from English, sociolinguistic approach, linguistic processes,
purism
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BPUTAHCKME IIMCATEJIV IIEPBOM ITOJIOBMHBI XX BEKA O POCCUU

O.A. Konvixanosa, A.JO. Kynoowuna (Mocxkea, Poccus)

B dannoti cmamve npusodumcs 0630p omxnuKos 6pumanckux nucameneti nepeoii nonosurvr XX
sexa o Poccuu, pycckux u pyccxoii numepamype. Ommedena 1acmas HanPA#eHHOCMb 8 OMHO-
WEHUAX MeNOY 0BYMA CMPAHAMU, KOMOPAS UCHe3Aem Jiuib Npu COTUNEHUU NOTUMUMECKUX
yeneit. Muenus npedcmasumeneti numepamypHozo coobuiecmea npedcmasienvl 6 XPOHoI02U-
4eCcKOil NOCNe008aAMeNbHOCU, CBA3AHbL C NPOUCXOOUBLUUMU USMEHEHUAMU 8 CINPAHE U 6 MUpe, 4
maxaice NPOUNAIOCPUPOBAHDL UX BbICKA3bIBAHUIMU U3 NPOU3BEOEHU, NUCEM U IHYPHATUCTCKUX
cmameii. IToxasano, umo 6327140b1 6pumanckux nucameneii Ha 06pas Poccuu 4acmo npomuso-
pe4usbl, HepedKo OCHOBAHBI HA YCIMOABUAUXCA CIMEPEOMUNAX, SMHOUEHMPUIME UL BbI36AHDL
JUMHBIMU 83271A0aMU NUCATEN.

Kntouesvie cnosa: mexkynvmypHas kommyHuxauus, Poccust, Benukobpumanus, numepamypa

XX BeK — BpeMsA CTPEeMUTE/IbHBIX TpeobpasoBaHmil B obiecTBe U Kynbrype. KOHTakTH Mexpy pas-
HBIMM CTPaHaMU MUpPA CTa/IM aKTUBHEE M 3HAYUTENbHee — 3TO KacaeTcs M MEXKY/IbTYPHOTO 0OMeHa MeXIY
rocyfapcrBamu. HemanoBaxxuywo ponb B 3ToM 06MeHe CHITpajy IpefCTaBUTENN IUTEPATYPHOTO COOOIEeCTBa,
KOTOpble pOPMUPOBATIU Y CBOMX COOTEUECTBEHHUKOB MHEHME O IPYTUX KY/AbTypax. JJaHHas cTaTha NOCBALLLe-
Ha NOJO6HBIM OTK/IMKaM GPUTAHCKMX MucaTeneil epBoit monoBuHb XX Beka Ha Poccuio, pycckux u pycckyio
KyIbTypy.

OrHowenus mexpay Poccueit u Bpuranueit yacto 6b111 HampsA>KeHHBIMIL: J{BE KPYITHbIE KOJIOHUAIbHBIE flepiKa-
BBI COMEPHUYA/IHN 3a JOCTYN K PECypcaM U BAMAHME B OTHENbHBIX pernoHax. C Hauajla mepBbIX 3HAYMMbIX KOHTAKTOB
B XVI Beke cBA3M MeX]ly CTpaHaMU PasBUBaIUCh HEPABHOMEPHO: Tepuobl B3aumononumanus (npu [erpe I wn
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Exatepune IT) cMensimuch Bpaxe6HOCTDIO (moce KphIMCKOI BOMHBI CEpEMHDL XIX Beka). V3Ha4anbHO CBETEHNA
o Poccun mocrynamu B BpuraHuio yepes HEMHOTOYMCTIEHHBIX MyTEUIECTBEHHIKOB (taxux, kak Puuapy Yencnep
win Pudapy XoK/ut), mocie — 4epes OITOB U MiCaTeNell, M JIMIIb T03Ke HaYasa NOAB/ATHCA OTHOLEHHAA UCTO-
pUecKas IMTepaTypa M XyJO0KeCTBEHHbIE TPOMU3BEIEHNS Ha TeMy Poccuu. B XVIII Beke 6puTaHibl OTKPBIIY A/
ce6st COBPEMEHHYIO PYCCKYIO IMTEPaTypy, a BO BTopoii monosuHe XIX Bexa Hauanu akTUBHO IMTaTh MpOu3BeNieHNA
U.C. Typrenesa, ®.M. [locroesckoro, JI.H. Toncroro [Muxanbckas, 1995)]. [losiBnseTcs MHOTO TPOQeCCHOHANbHBIX
I1epeBOJIOB PYCCKOI TUTEPaTyphl, 4To JaeT Gpuraniam Gombiie BO3MOXHOCTEI y3HAaTh 06 0COHEHHOCTAX PYCCKO
KY/IbTYPBbI.

HeomHO3HAUHBI XapaKTep KOHTAKTOB MEX]y CTPaHaMU MPUBET K CIOKHOMY OTHOLIEHMIO 6puranues k Poc-
CUU: TIOTTUTUYECKOE U SKOHOMUUECKOE COTIEPHUYECTBO HACTPAUBANIO O0IeCTBEHHOE MHEHME CKOpee Ha HETaTUBHOE
oTHoIIeHMe K Poccun, 0CHOBaHHOE Ha CT€pPeOTUNaX.

TMono6HbIe OTHOMIEHUSA MOXHO O6BACHUTD PasIUIMAMY, 32/I0)KEHHBIMY B CAMUX KYNIbTYpaX. B cooTBeTCTBUM
¢ KraccuduKanmamu KynsTyp Sasappa Xonma u Tepra Xoderene [Hall, 1989; Hofstede, 2010], Bpuranuto mpuduc-
JISIOT K KYIbTYpaM, Ui KOTOPBIX BaXHA YNOPSO4EHHOCTD; MHTEPECHI OTAENBHOTO HeNOBEKa BaXHEE UHTEPECOB
IPYIIIIBL 1eHHOCTAMM SABJIAETCA HE3aBUCUMOCTD M MATEPUAIbHBIA YCIEX; CUCTEMA BIACTH rubkas. Poccus onpe-
JeNAETCA KaK MOYTY TOTHAsA TTPOTUBOTIONOXHOCTh BpuTanuu: i pycCKUX BaXHbI MMMHBIE OTHONICHMA; MHTEPE-
ChbI TPYIIBI LEHATCA BbILIE, Y€M MHAUBMYaTbHbIE MHTEPECHI; 0c060i1 BKHOCTBIO OOMAJIAIOT MIATUA U 3a60Ta;
B/IACTHBIE CTPYKTYPbI MepapXuyHbl. Hecxoxue Ha6OPbI B LIEHHOCTAX U HOPMAX 3TUX KYNIBTYP JAIOT NOHATD, OUEMY
OTHOIIEHNA MEXJTy CTPaHAMM YacTo ObUIM HATIpsXKeHHbIMM. Takoe BocnpuATUe qyKOIt KyNBTYPhl KakK BpaxzieOHOM
TIPOTUBOIIONOXHOCTY MOXET IPUBECTU K 3THOLLEHTPU3MY — MHEHMIO O IIPEBOCXOACTRE CBOEIf KYZIbTYPbl HAJl IPYIU-
MU, a TaKoKe K GOPMUPOBAHMIO STHOKY/IBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB — «YCTOMYMBBIX CY’KAEHUII O IPeCTABUTENIAX OHUX
HAI[OHAJIBHBIX TPYTITI C TOYKY 3peHus apyrux» [[pymesuukas, 2003: 179].

OCHOBBIBasACh Ha TIPOBENEHHOM HaMM MCCIEOBAaHMM B MarvCTEPCKON JMccepTarum «Poccus tmasamu 6pu-
TAHCKOTO JINTEPaTyPHOTo COO6IIECTBA MePBOil MOMOBMHBL XX B.», MbI MOKEM BBIETUTH CIICAYIOIIE CTEPEOTHIIRI
6puranIies 0 Poccun: 6eckpaiiHite 3acHeXXeHHbIE POCTOPI, YTHETEHHBI 1 Heo6pasoBaHHBII HapoJi, 6e3yC/IoBHAA
BJIACTb [IeCIIOTUYHOTO MoHapxa. H.IT. Muxanbckas, aBTOp OfJHOI U3 KPYIHEHAIINX OTeUeCTBEHHDIX paboT Ha JaHHYIO
TeMy, IPUXOIUT K BoIBozy 0 Mudonorusanuu Poccyuut B 6pUTaHCKOM HAI[MOHA/ILHOM CO3HAHUML. ABTOp roBOPUT 06
YIpOLIeHHOM OTHOLIEHMM K 06pasy Poccum, BbIABIIAA TaKiMe XapaKTePUCTUKIL CTPAHBI, KaK KaTeTopuit BeNTMYHBI
V1 Be/MUIs, MOPO3a U CHeTa U OTMeuaeT IBOMCTBEHHOCTD B TIpeAcTaBIeHusax o Poccuy, HasbiBasd OUHApHBIe ONIIO3MU-
Ui «6OraTCTBO/HULIETa» U «MOLLb/pabcTBo» [Muxanbckas, 1995].

BripoueM, unorsa o6pas Poccuy cTaHOBMICA B T1a3aX OPUTAHIIEB MOTOXMUTENTBHDIM. Kax mpaBuso, 3To nNpouc-
XOIIUJIO U3-3a CONMVKEHUA TOMUTUYECKIX LieNeif, UTO M CTydunoch B Hadazie XX CTONETHA, KOrAa BpuraHuio 3axyiecT-
Hyna Bo/Ha «pycodumum». Tlocne mopmucanus aHINO-PYCCKOTO COIMALIEHMS B 1907 ropy aTam Jpy>KeCTBEHHBIX
OTHOLIEHMIT MEXLY IBYMS CTPaHaMy IPOAOKUICA 10 OKTAGPBCKOI peBOMIOIUY [Cross, 2012]. B aToT niepuoy 6pu-
TaHILBI 3aHOBO OTKPBUIM IUTA cebs pycckyio Kynsrypy. [lossnsetcsa 6onbliioe KOMMYECTBO NEPEBOIOB PyCCKIX Krac:
CUKOB ¥ COBpPeMeHHBIX ucaTeneit u3 Poccuu. IlosiBnenue npoussefienuit A.I1. Yexosa B repeBojiax Kowncranc lap-
HeTT oKa3ayo 6ombIoe BIuAHME Ha GOPMUPOBaHIE HOBOTO aHITINIICKOTO pacckasa [Hunter, 2003]. TToBbIieHHbII
uHTepec K POCCHI MITIOCTPUPYETCS MHOTOUMCTIEHHOM MaCcCOBOM OeIeTPUCTUKOM O Heif, HarpuMep, BOEHHBIMU
pacckasamu [Cross, 2012: 30]. BeIxofuna u Hay4HO-NONYIAPHAA TUTEPATYPa, UCC/ICOBABIIAA UCTOPUIO U KYNbTYPY
Poccun. Tema Tak Ha3bIBaeMOoll «CBATON Pyci» — PeUTMO3HBIX M KY/IbTYPHBIX 0cobeHHOCTel Poccun, a TakKe MONCK
«KPACOTHI pyCCKOI TYIIN» U «IIOIIMHHOM» McTOpUM Poccuy 3aHMMANN TAKUX U3BECTHDIX ny6muuucToB, Kak CTuBeH
Ipam u Mopuc Bapunr [Cross, 2012: 31].

VIHTepec K «PYCCKOlt ylie» BhICKa3biBamy U HauGonee ApKue aBTOPBI Xy/IOXKECTBEHHOI IUTEPATYPbl TOTO Bpe-
menn. Tak, mucarensuuya Bupmkunus Bynd B Hauase cBOero TBOPYECKOro My TH yBJIEKaIach pycckoit JINTEPATYPOIL.
CBou B3I/LAZIBL Ha PYCCKYIO Ky/TbTYPY OHa BRIpasyia B cTarhe «Pycckas Touka spenns» (“The Russian Point of View”).
B Heit OHa yTBepX/aeT, UTO I7IABHBIA NPEIMET PYCCKOI IUTEPATYPHI — 3TO Hylia (soul), koTopas cBA3aHa C TAKUMU
IOHATUAMMY, KaK Ty6una (profoundness) u npaspa (truth) [Bynpd]. Ona ormevaer, uro OPUTAHCKOMY YUTATENIO
C/IO>XHO BOCTIPUHMMATH KOHIIENT «LYLIN», TAK KaK B OPUTAHCKOI IMTepaType OHa He AB/IAETCS «T/IaBHBIM HercTBy-
TOIIMM TUIIOM>. Byyid yBepena, 4To pycckue mucatens 6omee CBOGORHBL, 4eM GPUTAHCKIE, M COBEPIIMIA OTIPEMEEH-
HYI0 «PEBOTIIOLMIO» B XyJ0XKECTBEHHOI Ipo3e. HecoMHEHHO, 3Ta HEMOX0XKECTh PYCCKOI TUTEPaTyphl Ha OpuUTaHCKUI
pomaH oT4acty chopMupoBana Bynbd kak MOTEPHUCTCKYIO MUCATENBHULLY, MITYITYI0 HOBOTO B MCKYCCTBE.

Heb3s He BCIOMHUTD TeOPUI0o AHHDBI BeX6MIIKOIT O KIII0UEBBIX C/I0BAX B Pa3HBIX KyNbTypax. Tak, C70BO «yla»
ABIAETCA BaXKHBIM JI/IS TIOHUMAHUSA PYCCKOI KY/IBTYPBI: 06 3TOM OBOPUT 00M/IMe TOCTOBHUL] ¥ IIOTOBOPOK Ha 3TY
Temy («Iylia B AyLIy», «Aylla Hapaclawky» u T.A.) [Bex6uikas, 2001: 36). [lna GpUTaHCKOI KYIBTYPBI 3TO CTIOBO
He ABMAETCA LEHTPATbHBIM. ByIydu 4y>KibiM, STOT KOHLENT MOXET BBI3bIBATh OTTOPXKeHMe, OfHaKo i B. Bynd,
HAIIPOTUB, «pyccKasi yiia» Obla BaXKHa U OTYACTHU HOBJIMANA Ha €€ MIPEACTABACHUSA O TUTEPATYPE.

Bripouem, He Bce mucaTenu Toro Bpemenn pasfensiiu Muenue B. Bynd. Tak, anrmumiickuii Ipo3auk Hasug Tep-
6epT JIoypeHc CKenTuIecku OTHOCUIICA K BOCTOPXKEHHBIM OLieHKaM PYCCKOii uTeparypsl. [lucarenb mpusHapa, 4To
pYccKas mpo3a MOBIMANA Ha HETo, TIHITAICA U3YdaTh PYCCKuit A3bIK 1 moMoran B. Bynd pepaktuposarh npoussese-
HUsA PYCCKUX MUcaTeneit A ee uanatenbctsa “The Hogarth Press”. Ojnako mpu 3TOM B €ro IM1McbMax MOXHO HaiTH
CBUJIETENILCTBA HENPUASHU K PYCCKUM IMUCATENSIM 1 3apYOeKHBIM TUCaTeNsAM B 1enoM: JIoypeHC YTBEPXKIAET, UTO
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aHIIMIICKasA TMTepaTypa — caMas JTy4qllas U «M3bICKaHHasA TUTepaTypa B MUPE» [1uT. mo: Arnold, 1965: 251]. B an-
HOM BBICKa3bIBaHIM XOPOIIO BUJEH APKMUIl IpUMep STHOLEHTPU3MA, MHEHUSA O MPEBOCXONCTBE COOCTBEHHOI KY/b-
Typb! Haf APYTMMIL. JIOypeHC TakKe He CYUTATl «Iyuly» 9eM-TO yHUKAILHBIM U TIPUCYLLIUM TOTbKO PYCCKOM Hal{MN
[Brown, 2012: 146].

PeBOIOLMOHHbIE COBBITUA B Poccuu, MPUXOR K BAACTU GONMBIIEBUKOB U OPUTAHCKAsA MHTEPBEHUMUA CUIDHO
IIOLIATHY/IU PY>KECTBEHHbIE OTHOIEHUS MeXy IByMs CTpaHAMMU. BHyTpu 6pUTAHCKOTO 061eCTBA BE/IUCH CIIOPDI
Hac4eT KOMMyHucTU4eckoi Poccyu. He 6b10 cornacus raxe cpean 6PUTAHCKUX COLMATIICTOB: B TO BPEMA KaK HEKO-
TOpbie TIOAAEPKMUBAIU PEBOMTIOUNIO, APYTME CUUTATIN, ITO M3MEHEHUA B 06111eCTBEHHOM CTpoe Poccu {OMKHBI UTH
nytem pedopm. B 1930-¢ TOJIbI IPOUBOLLIEN HOBBIA BUTOK OXNAKJICHNSA KOHTAKTOB MKy CTpaHaMM U3-3a MCIaH-
CKOlf TPaXK[JaHCKOI BOMHBI U CIIOPOB O CYITHOCTH CTaTUHU3MA. TIpefcTaB/eHe O HeU36EKHOCTY NECTIOTUIHOTO
nipasuTesst B Poccun cTanm eite CuibHee 3aKPEIUIATLCS B STOT MEPUOL.

JI/iA MaccoBoit GeTeTpUCTUKM Toro BpeMenu obpas Poccun 6BUT CBSI3aH C «KPACHOI yrpo30ii». BomblIMH-
CTBO TOI06HBIX poMaHOB 0 Poccuyt aToro mepuofia cofiepkany B HasBaHUM CJIOBO «KpacHHiit», [TomynApHbIMML OB
TOCTATIOKATUIITMYECK)E POMAHBL, OTPAKAIOIIMe CTPaX 00/IBIIEBICTCKOTO BTOPXEHNA B Espomny [Cross, 2012: 33].

Vnrepecen mpumep CoMepceTa MoaMa, KOTOPBLi GbUT BBIC/IAH B [leTporpaj B KayeCTBe MHOCTPAHHOTO areHTa,
4TO6bI IOMOUB TIPEIOTBPATUTb 3aXBaT BIACTH GonbuieBrKamiu. CllefiaTh STOTO He BBIIIIO, 3aTO B 1920-e OH BBIIY-
CTWJT MONTYaBTO6UMOTPadUUEcKyI0 KHUTY «JHIIEH/EH, U BPUTAHCKNUIL areHT>, B KOTOPOIl HAPAMYIO BBICKa3bIBACT
cBOe MHeHue HacueT Poccuy. Tak HasbiBaeMasi «pyccKas [iyllia» aHa B 3TOM COOpHIMKe paccKasos ¢ MPOHUYHO TOY-
Ky 3peHus. MO3M IIPOTUBOIOCTAB/IAET PYCCKUX M aHITINIaH, CINTaA MX TIOTHBIMU IPOTUBONONOKHOCTAMM: «] CTO-
CKOBAJICS TIO JIONAM, KOTOPBIE He MEHAKT CBOUX HAMEPEHMI KaX/ible IBE MUHYThI, KOTOPDIE, obelas, He 3a0bIBAIOT
0 cBOeM O6eIaHUN YaC CITYCTSl, Ha Ybe CIOBO MOXKHO MOJIOKMTBCH; MEHA TOLIHUT OT KPACHBBIX dpas, oT KpacHo-
GaitcTBa 1 mo3sepcTBa» [Moam, 2009: 312]. Pycckas nmutepaTypa TaKxe He BOCXMINAJIA MosMa: B cCBOUX MeMYyapax
«TTO{BOIS UTOTM» OH HENMECTHO OT3bIBaeTcs 0 TBopyecTBe A.IL. HexoBa, cunras ero Mpou3Be/eHIs 6eCCroKeTHRIMMU.
OH B HETaTUBHOM KJTIOUe TUIIET O XapaKTePUCTUKAX PYCCKUX, KOTOPbIe OH Hallel B TBOPYECTBE YexoBa, IPUBOJSL
B TIIPUMeEp «PYCCKUI MUCTHIM3M, PYCCKYH0 HUKYEMHOCTD, PYCCKOE OTYaAHME, PyCCKyIo 6eCcIoMOITHOCTD, PycCKoe
6espomue» [Moam, 2001: 482].

[Ipy 3TOM CyI[ecTBOBanO U Apyroe MHeHue HacdeT Poccun, pycckux u PYCCKOIT TUTepaTyphbl. AHITUACKHIL
nucarens JIxor Toncyopcu B 1916 Tofy omy6mmKoBas CTaTbio «PyCCKiit v aHI/IMHaHIH [Toncyopcen, 1962], B koTO-
poii, mpu3HaBas Pa3HUILY B KYNbTYpax ABYX CTPaH, BCE KE CUMTALT, HTO 06MeH Mex Ty HuMy Heobxomum. B craTbe
Toncyopcu oTMedaeT pasHUILy B TOHMMAHMY IOHATHS «IPaBAa» y IBYX HApOJIOB: aHITTUYAHE fonbliIe LEeHAT «OYKBY»
MpaBpbl U CKJIOHHBI K caMOO6MaHy, TOTAa KaK pycckue 6OTIbIIIE YBAKAKT «FyX» MPaBAbl — MOTYT COBpaTh, HO ANIA
HIX BaXXHO CAMOTIO3HAHME M OTKPBITHE Jlaxke CaMoli HEIPUIAAHOM ucTUHBL [Tncatenh MpOTUBONOCTABAAET CTPACT-
HOCTb PYCCKUX CEP>KaHHOCTH aHIIMYaH, HO CYUMTAET, YTO 3TO He IOMeXa KOMMYyHMUKALMM, 2 BO3MOXXHOCTb Y€MY~
TO Hay4uThbCs APYT y Apyra. Kpome toro, Ioncyopcyu npusHasasn 6onpmoe ausaue TBopuecta M.C. Typrenesa
u JL.H. ToncToro Ha CBOIO IIPO3Y, a TAKXKe Ha aHIIMICKYIO TIPO3Y B 1[E/IOM [Muxanbckas, 2009: 386].

B 1930-e rofisl U3BecTHOI Gbita monemuka beprappa Illoy u lep6epTa Yanca HacyeT cosetckolt Poccun — 06a
Mcatenst GbUIM COLMATUCTAMMU, HO TIPU STOM Obafiamu OTINYAIOIIMMUCA B3T/IANAMMU. B 1930-x rosax b. oy cran
AKTMBHO TOAEPXKMBATD CTATMHU3M. VI3BECTHBIM CTa/0 MHEHMe IHUCaTens, BbICKa3aHHOE MM TOCTe mocenleHns
CCCP B 1931 ropy: «CTajIMH — TUTaHT, a BCe 3allafiHble NeATeN — MUTMeN» [1ur. mo: BOpOHIlOBa]. Tep6epT Yaic
TaKoKe moceran Poccuio u BuiTycTi KHury «Poccust Bo ThMe» (“Russia in the Shadows”), B KOTopoI1 OH paccKasbIBaeT
0 IeYaIbHOM ITOJIOKeHUH fell B Poccuy 1920-X TOOB, ONUCHIBAS «yNafOK» U «pa3pyLICHUA» [Yannc, 1970], mocTur-
e ctpany. B 1934 roxy Yannc Bcrpedaercs co CTaqMHBIM B paMKax 06CcyXfieHUs BCTYIIEHNA PYCCKUX nucarenei
B [TEH-nenTp. ViHTepBbio Yamica co CTaauHbiM 6b1710 OMy6/IMKOBaHO B «1eBoit» rasere The New Statesman — B HEM
nucaTenb ynpekaet CTanuHa B UCIIONb30BAHUM PENpeccUil. ITO UHTEPBHIO MOPOAUTIO 6ypuble guckyccun: B. oy
KPUTUKOBA/ MO3UNuMio Yanica, cornamasch co CTaauHbIM HACUET HEOOXOMUMOCTHU XKECTKUX Mep MO OTHOLIEHIIO
K KynmauecTBy u 6ypxyasun. CrefyeT OTMETHUTD, YTO CIOPbI OPUTAHCKMX COLMANICTOB O Poccuu 65111 B OCHOBHOM
110BOZIOM 06CYUTh TTPo6IeMbl Bputanuu u3-3a pa3ouapoBaHus B €HOOPUCTCKOM NPABUTENBCTBE: «... CoseTckuit
Co103 CTaNl B 3TOT TIEPUOT] «HEKMM PaHTACTUYECKUM MECTOM», Tfie OpUTAHCKIE TTUCATE/N M MHTEIIEKTYa bl MOTIN
IPOBOAUTD CBOY fe6aThI, ¥ HA KOTOPOE OHV MOIIN IIPOELPOBATD CBOM KETAHU» [Taunton, 2013]. Bpuranues unre-
pecoBana He Poccus cama 1o ce6e, a BOSMOXHOCTB C TOMOIIBIO Hee BbICKa3bhlBaTh MHEHMA HaCHET CBOET POIUHBDIL.

OTHOUIEHUs MeXy CTPaHaMy HaNlafyINCh JIUIIb TOC/Ie NMOAMMCAHNA COX3HUYIECKOTO COTMAMICHUA B 1942
TOJy — IPOM30LIIO COMKEHYe TOMTUIEeCKIX 1{efielt IBYX CTpaH, 1 06pas Poccym cTan 6oree MOIOXXNTENbHBIM B 712~
3aX GPUTAHIEB: TTOCTIE O/ITOTO TIepepbiBa HAYa/IM TOABIATLCA IIEPEBOMIBI HOBBIX COBETCKIX MIUCATENEH U paMaTyp-
roB. Bo BpeMs BTopoit MUpOBOIt BOJHBI aKTUBHO EHCTBOBANIO AHITUICKOE 0611ECTBO KY/IbTYPHBIX cesaseit ¢ CCCP.
B ero cocras BXOAWIM Takue mucareny, kak Jx.B. [Ipuctmm, Won O'Keiicu, Comepcer Moam u Crusen Crienpiep.
O611ecTBO TPOBOAMIIO FUCKYCCUM HPUTAHCKMX MICATENEN C COBETCKMMY, OPTaHI30BbIBANIO JIEKLUN — MEXKYIIbTYD-
HBIIl 00MeH HaKOHel|-TO CTaJl BO3POXKAThCA.

[IpoaHaM3MPOBAB MHEHIUA HECKOMBKUX GPUTAHCKUX MMcaTeneil MepBoit monosuibl XX Beka o Poccun, Mbl
TIPUIIIA K BBIBOMY, 4TO YacTO paccyxpeHus o Poccun 6pimm mmib cnoco6om moroBOputh o npobnemax Benmko-
6puTanuy. Mb1 06paTiiu BHUMaHUe Ha GOJIbLIOE KOTMYECTBO 3aKPETUIEHHbIX CTEPEOTUNOB 0 Poccyu B OpMUTaHCKOM
HALMOHATLHOM CO3HAHWMM: PYCCKUE CYUTANMICh M3/MIIHE CTPACTHBIMM JIIObMU, HE YMEIOWMMN celsl CAePXKUBATH
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V1 LieHAIMMI TIPABTY, @ TIOJIMTIYeCKas CUTyalusA B CTpaHe BOCIIPUHUMA/IACh Yepes PU3MY CTEPEeOTIIIa O IECHIOTIH-
HOM npaBuTene. MHEHUS IUcaTesIelt 0 PyCCKOi TUTepaType PasHUINCD: KTO-TO BOCXUILANICA PYCCKIMM ITUCATEIAMIL,
BIJOXHOB/IAACH X TBOPYECTBOM, & KTO-TO OTHOCUIICS K HUM CKENTUYECKN. [[aHHbie MHEHMA 6b1mu cHOpMUPOBAHBL
OTYACTH M3-32 B/IMAHUA JIOMSAHYTHIX CTEPEOTUIIOB, Pa3HUIAX B HOPMAX M LEHHOCTAX KY/IBTYP, 3 TAKKE U3-3a BIT/IA-
0B camux nucateneir. Takum o6pasom, oTHouteHus Poccuu v Bpuranuu B riepBoit oJIOBNHE XX Beka ObIIM CIIOXK-
HBIMM U HePaBHOMEPHBIMU, OAHAKO [/Isi MHOTUX TucaTesielt 06pas Poccuu u ee nuteparypa OBbIM BaXKHBIMU.
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BRITISH WRITERS OF THE FIRST HALF OF THE XX CENTURY ON RUSSIA

O.A. Kolykhalova (Moscow, Russia)
A.U. Kuldoshina (Moscow, Russia)

This article provides an overview of the responses of British writers of the first half of the 20th cen-
tury about Russia, the Russians and Russian literature. The opinions of the literary community are
presented in chronological order, connected with the changes that have taken place in the country
and in the world, they are illustrated by the statements from works, letters and articles. It is shown
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that the views of British writers on the image of Russia are often contradictory, based on established
stereotypes, ethnocentrism or caused by the writer’s personal outlook.

Key words: intercultural communication, Russia, Great Britain, literature
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KAK HAYYUTDb M HAYUYUTHCA YUTATH U IIOHUMATD
ITbECDHI B. HIEKCIINPA?

WL Kyxypau (Mockea, Poccus)

Cmampsa nocsauiena 0CHOBHLIM KyJIbypONIOZUMECKUM U TUHZBUCIMUMECKUM MPYOHOCMAM 80C-
npuamus nvec B. Ulexcnupa unossvrunoti ayoumopueii 8 pamkax Kypca «AHenutickas numepa-
mypa» u cnocobam ux npeooosneHus

Kniouesvie cnosa: lllexcnup, anenutickas numepamypa, dpamamuveckuti mexcm, meamp

Bonee YeTbIpeX BEKOB OTHENAT COBPEMEHHOTO YMTaTe/IA OT BpeMeHM co3faHus Benmkum bappmom, Bunbsamom
[llekcrupoM, ero 6eccMepTHBIX Ibec. 32 3TO BpeMst 9T IIPOU3BELEHU MHOXKECTBO Pa3 CTaBU/IMCh B TeaTpax 110 Bce-
MY MUDY, MHOTM€ U3 HUX ObIIM 3KPaHU3MPOBAHBL, a 671arofaps BhIIAIMMCS TlepEBOfjaM TPAKTUYECKY Ha BCE A3BIKM
CTa/M TIOMCTUHE BCEMUPHBIM KYIBTYPHBIM HACTENUEM.

Iloxxanyii, HeT Ha CBeTe Ye/oBeKa, KOTOPBIL He YUTa/l WM He CMOTpen 6B B TeaTpe MM B KMHO XOTS 6bl ofHy
u3 nbec llexcnupa. Mimena Pomeo u Ioxynberter, Orenno u IameTa y>ke JaBHO CTalM HapuULlaTeIbHBIMY, @ IleK-
crMpoBcKue Gpasbl aHIIMYAHE YIOTPEONAIOT B MOBCEAHEBHOI peun, faxke He 3aJ[yMbIBasCb O TOM, UTO ¥ HUX eCTb
aBTop. TaxxXe TPagMUIIMOHHO NPUHATO CYUTATDH, YTO B TIOHOM yBaXKamollleM ce6s aHITIMICKOM JIOMe Ha KHVDKHOI
IIOJIKE COCeNCTBYIOT bubnua u Tomuk (unm gaxe nonHoe cobpanmne counnennit) Bunbama [lexcnupa KaK CMMBOJIBI
MlyXOBHOCTH Y KY/IBTYpPbl. ITO, KOHEYHO, He O3HAYAET, YTO KaXIbIil aH/myaHuH npoyutan lekcrmpa «0T KOpKM 1o
KOPKI»: 3a9aCTYI0 3HAKOMCTBO C €TI0 NPOU3BENEHNAMU CBOAUTCA K U3YUEHMIO OFHOI U3 €To TIbeC B CpefiHeil MIKOoJle.

Hu nns xoro He cexper, 4To faxke Ayia 06pa3oBaHHOTO COBPEMEHHOTO aHIIMYaHWHA YTeHMe MIEKCIIUPOBCKOTOo
TEKCTa HEMPOCTas 3ajiaya: 3a YeThIPE BeKa A3bIK IIpeTepIIe/l 3HaYMTe/IbHble USMEHEHM U B JIEKCUKe, U B paMMaTHKe,
MHOT¥e 000POTHI peyun BBILIMA U3 YIOTpebIeHUs WIN CYLIeCTBEHHO U3MeHuM 3HadeHue. A ecnu llekcmup Tpynen
A7 BOCIIPUATUA HOCUTE/ISIMU ASBIKA, TO YTO K€ TOBOPUTD O MPEACTABUTENAX IPYTUX A3BIKOB U KYNBTYpP?
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